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– ORAR –        ANUL III  (2019/2020)  SEMESTRUL II 
Specializare

a 
ENGLEZĂ (LMA) FRANCEZĂ (LMA) 

Subgrupa Franceză Germană Spaniolă Rusă Engleză Germană Spaniolă Rusă 

L
U

N
I

 

8,00-9,30 
        

9,40-11,10 
             CP engleză    Caraivan 328  CP engl   Caraivan 328 CP engleză Caraivan 328    

Introducere în drept  (opţ.) Stârc 248  Introducere în drept  (opţ.) Stârc 248 

11,20-12,50 

 Metod. traducerii (c/s) 
Lupşan 248 

  
 

    

Met.trad. (s) Pungă 328 
 

13,00-14,30 

 Metod. trad.  Vîlceanu 
307 

Metod. trad.  Sârbu 
203 

  Met. trad.  
Vîlceanu 307 

Metod. trad.  Sârbu 
203 

Metod. trad.  (s) Pungă 328 Metod. trad.  (s) Pungă 
328 

14,40-16,10 
Metodologia traducerii Pungă 248 Metod. trad.  Pungă 248    

LEC (c)  Jumanca 248 LEC (c)  Jumanca 248 

16,20-17,50 

Echival. în traducere  Filimon A03 Echiv în trad Filimon A03    

Trad. textului literar Filimon A03 Trad. text literar Filimon 
A03 

18,00-19,30 

Trad. textului literar Filimon (s)  207  Trad. text. literar 
Filimon (s)  207 

Trad. text literar Filimon 
(s)  207 

   

 Trad. text. literar 
Filimon (s)  207 

  

19,40-21,10 
     Limba engleză (fac.) Sas 207 

M
A

R
Ţ

I
 

8,00-9,30 

  Echival. în trad(s) 
Filimon  206 

Trad. textelor arg. 
Sârbu 704E 

   Trad. textelor arg. 
Sârbu 704E 

Echival. în trad (s) Filimon  206  Echival. în trad(s) 
Filimon  206 

Echival. în trad(s) Filimon  
206 

 

9,40-11,10 
  Lb. sp. Vleja  307 Echivalențe Sârbu 

704E 
  Lb. sp. Vleja  307 Echivalențe Sârbu 

704E 
  

11,20-12,50 

        

Lb. sp. (s) Creţu 206 Lb. sp. (s) Creţu 
206 

13,00-14,30 
Sintagm (s) Băcilă 202   LRC Andrei 203    LRC Andrei 203 

 Sintagm (s) Băcilă 202 Sintagmatică  (s)  Băcilă  202 

14,40-16,10 

Metod traducerii (c) 
G. Badea 204 

LGC c/s Gall  042 LEC (s)  Jumanca 328 LEC (s)  Jumanca 328 
 

Metod traducerii (c)  G. Badea 204 Metod trad (c) 
G. Badea 204 

 

CP Crețu 043C  CP Crețu 043C 

16,20-17,50 

LEC (s)  Jumanca 207 Trad. text. literar 
Ţăranu 307 

 LEC (s)  Jumanca 207 Metod traducerii (c) 
G. Badea 204 

Trad. text. literar 
Ţăranu 307 

 

Metod traducerii (c) 
G. Badea 204 

 Metod traducerii (c) 
G. Badea 204 

18,00-19,30 
Metod traducerii (c) 
G. Badea 204 

 Echivalențe Ţăranu 
307 

 Metod traducerii (c)  G. Badea 204 Echivalențe 
Ţăranu 307 

 

19,40-21,10 
        

M
I

E
R

C
U

R
I

 

8,00-9,30 

Echival.  în trad (c) 
Eiben 327 

   Echivalenţe  în traducere (c)  Eiben 327 

Trad. textelor arg. 
Eiben 327 

Trad. textelor arg. Eiben 327 

9,40-11,10 

Echival.  în trad (s) 
Eiben 327 

Echival. în traducere  
(c/s) Lupşan 704/248 

CP engleză    Caraivan 
704B 

 Echival.  în trad (s) Eiben 
327 

Echival. în traducere  
(c/s) Lupşan 704/248 

Echival.  în trad (s) 
Eiben 327 

 

Metod trad (s) 
Eiben 327 

 Metod trad (s) 
Eiben 327 

Metod trad (s) 
Eiben 327 

11,20-12,50 
Sintagmatică  (c)  Băcilă  A12 Sintagmatică  (c)  Băcilă  A12 

  

13,00-14,30 

LFC (c/s)  Pitar  327  Sintagmatică  (s) Băcilă 248 Limba franceză contemporană (c/s)  Pitar  327 

CP Trad text. arg   
Gall 248 

  

14,40-16,10 
Trad text literar (c/s) 

Maliţa  042A 
   Traducerea textului literar  Maliţa  042A 

16,20-17,50 

 Trad. textului literar 
c/s Nubert 248 

   

Trad asist de calc 
Pitar 042 

Traducere asist de calculator Pitar 042 

18,00-19,30 

Scriere acad. (opț.)Doroholschi 207 / Trad. asist de calc. (opț) Cintar 206 Opț. Doroholschi/Cintar 
207/206 

 

Introducere în economie (opţ.)  Martin 207 Introd în ec (opţ.) Martin 
207 

Introducere în economie (opţ.)  Martin 207 

J
O

I
 

8,00-9,30 
        

9,40-11,10 
        

11,20-12,50 
        

13,00-14,30 
        

14,40-16,10 
        

16,20-17,50 
        

18,00-19,30 
        

V
I

N
E

R
I

 

8,00-9,30 
        

9,40-11,10 
        

11,20-12,50 
        

13,00-14,30 
        

14,40-16,10 
        

16,20-17,50 
        

 



UNIVERSITATEA DE VEST DIN TIMIŞOARA 

FACULTATEA DE LITERE, ISTORIE ŞI TEOLOGIE 

 

     – ORAR –     ANUL III  (2019/2020)  SEMESTRUL II 
Specializarea GERMANĂ (LMA) 

Subgrupa Engleză Franceză Spaniolă Rusă 

L
U

N
I

 

8,00-9,30 
    

9,40-11,10 
CP engleză Caraivan 328    

Introducere în drept  (opţ.) Stârc 248 

11,20-12,50 
Metodologia traducerii (c/s)  Lupşan 248 

13,00-14,30 

 

 

  

Metod. trad.  

Vîlceanu 307 

 

Metod. trad.  

Sârbu 203 Met. trad.  (s) Pungă 328 

14,40-16,10 
Met. trad.   Pungă 248    

LEC (c)  Jumanca 248 

16,20-17,50 

Echiv în trad (c) Filimon 

A03 

   

Trad. text literar (c) 

Filimon A03 

18,00-19,30 

Trad. text. literar Filimon 

(s)  207 

   

 

19,40-21,10 
 Limba engleză (fac.) Sas 207 

M
A

R
Ţ

I
 

8,00-9,30 

   Trad. textelor 

arg. Sârbu 704E 

Echival. în trad(s) Filimon  

206 

 

9,40-11,10 
  Lb. sp. Vleja  307 Echivalențe 

Sârbu 704E 
 

11,20-12,50 
    

Lb. sp. (s) Creţu 206 

13,00-14,30 
   LRC Andrei 203 

Sintagmatică  (s)  Băcilă  202 

14,40-16,10 
Limba  germană contemporană c/s Gall  042 

16,20-17,50 
LEC (s)  Jumanca 207  Trad. text. literar 

Ţăranu 307 

 

 

18,00-19,30 
  Echivalențe Ţăranu 

307 

 

19,40-21,10 
    

M
I

E
R

C
U

R
I

 

8,00-9,30 
    

9,40-11,10 
Echivalențe în traducere c/s  Lupșan 704E/248 

11,20-12,50 
Sintagmatică  (c)  Băcilă  A12 

 

13,00-14,30 
 

CP Traducerea text. argumentative   Gall 248 

14,40-16,1 
    

16,20-17,50 
Traducerea textului literar c/s Nubert 248 

18,00-19,30 

Opț. Doroholschi/Cintar 

207/206 

 

Introd în ec (opţ.)  Martin 

207 

Introducere în economie (opţ.)  Martin 207 

19,40-21,10 
    

J
O

I
 

8,00-9,30 
    

9,40-11,10 
    

11,20-12,50 
    

13,00-14,30 
    

14,40-16,10 
    

16,20-17,50 
    

18,00-19,30 
    

V
I

N
E

R
I

 

8,00-9,30 
    

9,40-11,10 
    

11,20-12,50 
    

13,00-14,30 
    

14,40-16,10 
    

16,20-17,50 
    

18,00-19,30 
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